
 
Comunicare multilingvă și multiculturală 

 
Propunând module de aprofundare a competenţelor culturale, literare şi de traducere 

într-una din limbile romanice - italiană, franceză sau spaniolă, și un program de învăţare 

multilingvă, de tipul intercomprehensiune, masteratul Departamentului de Limbi și Literaturi 

Romanice urmăreşte aprofundarea cunoştinţelor în domeniile literaturilor şi limbilor 

romanice, în tehnici de traducere literară, dar şi iniţierea în discipline conexe: artă, geocritică, 

mentalităţi, teorii ale argumentării, editare. Masteratul nostru fiind unul profesional, include 

stagii practice care se desfășoară în cadrul unor instituţii clujene (edituri, instituţii și centre 

culturale, birouri de traduceri), stagii care sprijină dobândirea unor competențe aprofundate în 

domeniul traducerii și al tehnicilor de documentare, redactare, editare și revizuire de texte sau 

familiarizarea cu activitățile curente ale centrelor culturale. 

Asigurăm studenților noștri oportunitatea să studieze un semestru sau un an 

universitar în străinătate, la una dintre numeroasele universități partenere din cadrul 

programelor Erasmus și CEEPUS.  

Programul nostru de masterat primeşte absolvenţi de licenţă din domenii umaniste, 

care au cunoștințe de limbă italiană, franceză sau spaniolă, și doresc să le aprofundeze și să se 

deschidă spre meseria de traducător.  

Absolvirea masteratului de Comunicare multilingvă şi multiculturală înseamnă o 

diplomă obținută la o facultate și o universitate de prestigiu, care deschide calea spre multiple 

debușee pe piața muncii: traducători de texte literare (și nu numai); editori de texte; experţi în 

dinamici de traducere, interculturale şi interlingvistice, la organizaţii europene şi 

internaţionale; consultanţi lingvistici în domeniul teatrului şi spectacolului, editorial; 

profesori de limbi străine în sistemul preuniversitar; cadre didactice în sistemul universitar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


